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Аннотатсия 

 

Мақолада Мирзо Қўқандбой Абдухолиқзода Самарқандийнинг 

хаѐти ва ижоди.Шу жумладан унинг «Хотиралар» асари ва  бу 
Асарни яратишда муаллиф қадимий эсдаликлар ѐзиш анъаналарини давом 

эттириб, ўзи қатнашган, эшитган ва кўздан кечирган воқеа-њодисаларни 

бадиий баѐн этган. «Хотиралар»-асарида  болалик чоѓидан њаѐтининг 

охиригача бошидан кечирган њикоялар ҳақида фикр юритилган 

 
 Самарқанд жањон илму фан тамаддунининг бешиги саналган. Бу 

заминда кўплаб шоиру ѐзувчилар, алломалар ўтган. Њанузгача илм ањли 

тўѓрисида очилмаган зарварақлари бењисоб. Њатто, яқин ўтмишда яшаган 

њамюртларимиз ва уларнинг қолдирган мерослари ўрганилмаган. Шу 

боисдан уларнинг њаѐти ва илмий адабий мерослари њақида дарсликларида 

маълумотлар мавжуд эмас. Мустақилликка эришгунимизча халқимиз 

тарихининг бу қора кунлари хусусидаги  кўпгина њақиқатлар кўмиб 

ташланган. Булардан бири ѐзувчи, шоир, тарихшунос олим, таржимон, 

давлат арбоби Мирзо Қўқандбой Абдухолиқзода Самарқандийдир.  

Мирзо Қўқандбой Абдухолиқзода Самарқандий 1869 йили Қўқоннинг 

Махмалбоф мањалласида  туѓилган. Ёзувчи «Хотиралар» деб номланган 

асарида ота-онаси 1868 йилда Самарқанддан Қўқонга кўчиб борганини ва 

бир йилдан кейин - 1869 йилда шу шањарда дунѐга келганлигини эслаб 

ўтади.
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 Асл исми Абдулњақ бўлган, Қўқонда туѓилганлиги сабабли уни 

«Қўқандбой» атаганлар ва кейинчалик у бу ном билан маълуму машњур 

бўлади. Отаси Абдухолиқ Самарқанднинг њунармандларидан бўлган. Мирзо 

Қўқандбой 5-6 ѐшлигида оиласи Қўқондан Самарқандга кўчиб келади ва 

Қўшњовуз мањалласида яшайди.  Мирзо Қўқандбой аввал мактаб, кейин эса 

мадрасада таълим олади.  У форс, араб, ўзбек, рус, озарбойжон, турк-усмон 

тилларини мукаммал билган. Кўп тилларда сўзлай олиши сабабли 1893 

йилдан бошлаб давлат ва маъмурий идораларда таржимон ва муфаттиш 

(давлат ходими) бўлиб ишлайди, жадидизм жараѐнига қўшилади ва 

маърифатпарварлик ѓояларини тарѓиб қилади. Янги усул мактабларининг 

очилишига катта њисса қўшади ва дарсликларни рус тилидан тожик ва ўзбек 

тилларига таржима  қилади.  

1931 йилда Мирзо Қўқандбойни қамоққа оладилар. Икки  ойдан кейин 

гуноњсизлиги исботланади ва у озод бўлади. Шундан кейин умрининг 

охиригача ижод билан банд бўлади. Ёзувчи собиқ шўролар сиѐсати билан 

њамнафас бўла олмади ва тарихий њақиқатларни аслича тасвирлади. Шу йўл 
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билан босқинчиларнинг асл башараларини ва ѐвуз ниятларини катта жасорат 

билан кўрсатди. Мана шу сабабга кўра Мирзо Қўқандбойнинг асарлари 

њаѐтлигида чоп этилмади. Ёзувчи шуњрат учун, бойлик учун ўзи танлаган 

йўлдан қайтмади.  

У 79 йил умр кўрди ва 60 йиллик ижод мањсули қўлѐзма шаклида мерос 

қолди. Мирзо Қўқандбой 1948 йили умидсизликда, орзулари ушалмай њаѐт 

билан видолашди. 

Мирзо Қўқандбой Абдухолиқзода Самарқандийдан «Намоз» («Намоз»), 

«Духтари кўњистон» («Тоѓ қизи») номли романлар, эсдалик асари «Хотирот» 

(«Хотиралар»), «Истаджон» («Истаджон»), «Аз нўги қамчин хун мечакад» 

(«Қамчин учидан қон томади») номли қиссалари, «Њикояњо» («Њикоялар») 

мажмуи, «Шўриши Диззах» («Жиззах қўзѓолони») номли тарихий очерки 

қўлѐзма сифатида мерос қолган. Ёзувчи њаѐтлигида фақат «Намоз» номли 

романидан бир парча чоп этилган, холос. 

Мустақиллигимиз шарофати билан Мирзо Қўқандбойнинг њаѐти ва 

ижодини ўрганиш йўли кенг очилди. Бу ишда ѐзувчининг невараси Талъат 

Абдухолиқзода бош-қош бўлди. Унинг сайъ-њаракатлари билан ѐзувчининг 

«Тоѓ қизи» романи ўзбек ва тожик тилларида чоп этилди. Адиб 

туѓилганлигининг 140 йиллиги муносабати билан 2009 йили тарихий очерки 

- «Жиззах қўзѓолони» њамда «Истаджон», «Қамчин учидан қон томади» 

номли қиссалари бир мажмуада чоп этилди. Бу асарларнинг чоп этилишида 

СамДУ тилшунос олими Вафо Назаровнинг хизмати салмоқли. У 

қўлѐзмаларни араб ѐзувидан кирилл ѐзувига ўгирди. Мажмуага филология 

фанлари доктори, профессор Садри Саъдиев муњаррирлик қилган.   

Адиб ижодида алоњида ўрин тутадиган эсдаликлар асари -     

«Хотиралар»  чоп этилмаган њолатда бизнинг қўлимизда. Асарни яратишда 

муаллиф қадимий эсдаликлар ѐзиш анъаналарини давом эттириб, ўзи 

қатнашган, эшитган ва кўздан кечирган воқеа-њодисаларни бадиий баѐн 

этган. Асар ягона сюжетга эга эмас, алоњида-алоњида нақлу њикоятлардан 

иборат бўлиб, бу воқеа - њодисаларни реал келтиришда қўл келган. 

«Хотиралар»-да болалик чоѓидан њаѐтининг охиригача бошидан 

кечирган њикоялар ўз аксини топган. Асарнинг қиммати шундаки, њар бир 

њодиса-воқеа њақидаги њикоятларнинг остида унинг ѐзилган санаси 

кўрсатилган. Бу саналар1891 йилдан 1944 йилгача бўлган ваќтни ўз ичига 

олади. Маълум бўладики, адиб бу асарини њаѐтининг 53 йили давомида 

ѐзган. 

Асарда адиб њаѐтда кўрган, гувоњи бўлган Самарқанд, қолаверса 

Марказий Осиѐнинг сиѐсий-ижтимоий, адабий-маданий њаѐти билан боѓлиқ 

воқеа њодисалар реал тарзда кўрсатилган. Ёзувчи «Хотиралар» асарида 

Руссия подшоњлигининг Марказий Осиѐ халқлари бошига солган 

кулфатларни моњирлик билан тасвирлаган. Жумладан, Мирзо Қўқандбой 

«Муомилаи њокимони рус ба ањолии мањалли» («Рус њокимларининг 

мањаллий ањолига муомилалари»), «Як воқеа дар Намангон» 

(«Намангандаги бир воқеа»), «Њамин гуна воқеа дар Самарқанд» («Шунга 
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ўхшаш воқеа Самарқандда»), «Дурўягии њокимони Руссияи подшоњи» («Рус 

подшоњлиги њокимларининг иккиюзламачилиги»), «Муллокуши дар 

Самарқанд» («Самарқандда муллонинг ўлдирилиши»), «Воқеањои 

Самарқандро истило кардани русон» («Русларнинг Самарқандни истило 

қилиш воқеалари»), «Судњои давраи подшоњи» («Подшоњлик давридаги 

судлар») каби хотираларида русларнинг айб-иллатлари, зўравонликлари ва 

қатлу ѓоратларини қаттиқ танқид остига олган. Мисол тариқасида «Рус 

њокимларининг мањаллий ањолига муомилалари» воқеий хотиротидан бир 

парча келтирамиз: «Ањолии мањалли ба назари њукумати Руссияи подшоњи 

ба мисли халқи бегона буд. Вайро золимона нобуд мекард ва бо ин заминро 

тоза мекард, то ки муњољирони русро оварда шинонад…»
1
 (Мазмуни: Русия 

подшоњлиги њукуматининг назарида мањаллий ањоли бегона халққа 

ўхшарди. Уларни золимларча нобуд қиларди ва бу билан ерни тозаларди, то 

ки рус муњожирларини олиб келсин). 

Бундан ташқари «Хотиралар» асарида Самарқанд шањри ва унинг 

ањолиси тўѓрисида муњим илмий ањамиятга эга маълумотлар њам 

келтирилган. Самарқанднинг етти дарвозаси, Регистони, бир юзу ўнта гузари 

њақида таърихий, географик, маданиятига доир муњим маълумотлар, 

фактлар келтирилади. Масалан, «Самарқанд шањри русларнинг келиши ва 

шањарни истило қилишидан олдин икки қисмдан иборат бўлган: бири 

Шањри Дарун (Ичкари Шањр), бошқаси Шањри Берун (Ташқари Шањр). 

Шањри Дарун (Ичкари Шањр) 18 гузар ва масжиддан иборат бўлиб, њудуди 

шудир… Шањри Берун (Ташқари Шањр) 110 гузар ва 7 дарвозадан иборат 

бўлган: Арк, Пойқабоқ, Шоњи Зинда, Қаландархона, Сўзангарон, Хўжа 

Ањрор, Бухоро»
2
. 

Ёзувчи Самарқанднинг кўпгина гузар ва мањаллалари њақида маълумот 

берадики, бу гузар, мањаллаларнинг айримлари њозир њам шундай 

номланади. 

Асарда шингил латифа-мутоибалар њам келтирилганки, уларни  ўқиш 

жараѐнида ўқувчини янада ўзига тортади ва бадиий завқини оширади.  

«Хотиралар» асари Мирзо Қўқандбой таржимаи њолини ўрганишда 

муњим манба њисобланади. Асарда адибнинг Садриддин Айний, 

Мањмудхўжа Бењбудий, Абдулкарим Сипандий билан учрашувлари, 

суњбатлари, хотиралари алоњида ањамиятга эга. 

Мирзо Қўқандбой Абдухолиқзода Самарқандий Марказий Осиѐнинг 

ХIХ аср охири ва ХХ асрнинг биринчи ярми илму маърифатида ѐрқин из 

қолдирган десак, хато қилмаган бўламиз. У Абдулла Қодирий, Мањмудхўжа 

Бењбудий, Садриддин Айний билан бир вақтда камол топди, улар қаторида 

маърифатпарварлик жараѐнига қўшилиб, унинг ѓояларини тарѓиб қилди. 

Янги мактаблар очилиши, таълим соњасида ислоњотлар қилинишида 

ўзининг њиссасини қўшди. Кейинчалик бадиий адабиѐт майдонига кириб, 

асарлари билан турли янги жанрлар такомилига њисса ќўшди. Жумладан, 
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унинг «Хотиралар» асарини ХХ аср адабиѐтида эсдалик жанрининг 

такомуллашувида, мазкур жанрнинг янгича ѐзиш услубларини пайдо 

бўлишига муњим омил қилиб кўрсатиш мумкин.  

Асарда мамлакатимизнинг 50 йилдан ортиқ сиѐсий, ижтимоий, маданий, 

адабий њаѐти жонли ва бадиий тарзда ўз аксини топган. Бундан маълум 

бўладики, мазкур асар ватанимиз тарихини ўрганишимиз учун муњим ва 

нодир манба саналади. «Хотиралар» бугунги авлодни ўтмишга назар солиб, 

келажакка тўѓри йўл танлай билиш руњида тарбиялайди. Демак, бу ноѐб 

дурдонани ўқишимиз, ўрганишимиз ва унинг ижодкорини буюк 

бобокалонларимиз қаторида таниб, эъзозлашимиз лозимдир.  
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